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BREWERIES 	SEPTthBER — 1978 - SEPTEMBRE 	BRASSERIES 

The monthly brewery survey is designed 	L'enqute mensuelle a été conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner les livraisons et les stocks rnensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation rnensuelle 
ted primary agricultural commodities by 	de certains produits agricoles par les brasseurs. 

brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-

P age tanks, etc. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a)consignments in; received for redistri- 

bution, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
actions. 

Stocks 

Comprennent les quantités utilisCes dams les 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc. 

Livrai sons 

Ii s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marche et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les dCpts et les quantités reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantitC de marchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Depôts 

Soot déclarés cousne stocks par le DPOSITA1RE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: us sont alors 
déclarés par le DPOSITAIRE connse livraisons. 

Livraisons exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, les ventes aux 
magasins de navires, les ventes aux ambassades et 
les transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 la presente enquête A la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitire, des minoteries et des boissons, 
ties Division. Statistics Canada, 	Division des industries inanufacturires et 

!'1A flT. 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 
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I TABLE 1. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 1. Livraisons canadiennes de produits de brasserie, par region d' 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- 	 - 	- 	- 	- 	Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Bottes 	Pression 

bouteilles 	bouteilles 

thousands of gallons- milliers de gallons 

September - 1978 - Septembre 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(l) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) 	.................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Year-to-date - Total cumulatif 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) 	.................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) ...................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taKe d'accise 

111 297 - 
363 751 x 
591 108 x 

K - 
51 829 - 
91 348 - 
x - 

1 334 947 43 878 

76825 x 

x x 123 522 
32 590 x 455 776 

x 51 031 651 717 
- K K 

- 1 549 53 378 
- 14 331 x 

x 26 510 103 536 

49 252 120 722 1 	548 80 

x 10 059 88 19 I 
(1) Does not include "Excise Tax Exempt Sales". - 
x Confidential to meet secrecy requirements of t 

is statistique relatives au secret. 

l'incius pas lea ventes de taxi 
ie Statistics Act. - Confident 

d'accise. 
ci en vertu des dispositions de la Lol sur 
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TABLE 2. Monthly Stocks of Brewed Products 

JAU 2. Stocks mensuels de prodoits de brasserie 

Description 
Opening 

— 
D'ouverture 

Closing 
— 

De fermeture 

thousands of kilolitres thousands of kilolitres 
gallons gallons 

September — 1976 - Septembre milliers de milliers de 
gallons gallons 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
38,863 176 674 36.923 167 855 

Small bottles 12,780 58 099 13,054 59 345 

Large bottles 

stockage 	................................................... . 

591 270 1 228 

Cans — Bottea 

— 	Petites 	bouteilles 	........................... . 

- Grandes 	bouteillea 	........................... ..350 

3 432 656 2 982 ................................................ ..755 

53. 204 

2 073 599 2 723 

	

Draught 	— 	Pression 	........................................... ..456 

	

Total 	...................................................... 241 869 51,502 234 133 

.LLF. 3. Usa4e of Selected Items 

TABLEAU 3. Utilisation de certains produits 

Description 
September 

1978 
Septembre 

Year-to-date 
- 

Total cumulatif 

thousands metric thousands metric 
of pounds tonnes of pounds tonnes 

- metriques - inétriques 
inilliers milliers 
de livres de livres 

larley malt - Malt d'orge: 
48.933 22 196 476,81cf 216 277r 

x x x 
x x x x 

Imported - Importé ......................................... 

lops - Houblons: 
81 37 656 297 Canadian — Canadiens 	....................................... 

Imported - Importés 	........................................ 178 81 1,900r 862r 

Extracts - Extraits 	........................................ x x x x 
ereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux de 
céréalea: 

3,592 1 629 36,824 16 703 

Canadian - Canadien 	........................................ 

4,312 1 956 39.083 17 728 

1alt, other than barley - Malt, autre qua d'orge ............. 

- - x x 
- - x x 

Wheat - Blé 	................................................ 2,081 944 18,857 8 
Other grain flakes, grits and meals - Autrea flocons at 

Corn. Canadian - MaSs canadien ............................. 

S x x x 

Corn, 	imported — MaSs importé .............................. 
Rice 	- Riz 	................................................ 

80 36 1,194 541 

Soybean - Fèves de soya .................................... 

ar, 	Invert 	(sugar solid basis) - Sucre inverti 	(base de 

gruaux de céréales 	....................................... 
ugar, granulated - Sucre granule ............................ 

(1) (I) (1) (1) 
n 	syrup 	- 	Strop 	de 	maSs 	............................ . ..... 3,194 1 449 30,704 13 927 
.ucre 	solide) 	.............................................. 

riips, other than corn - Sirops, autre que sirop de mats (2) 
. 

(2) (2) (2) 

ncluded with sugar, granulated. - Incius avec Sucre granule. 
included with 'Corn syrup'. - Inclus avec 'Strop de mals'. 
Revised figures. - Nombres rectiftés. 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistica Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Is Loi sur la 
atatistique relatives au secret. 
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